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Verordnung 


über die Ausfuhr landwirtſchaftlicher Erzeugniſſe 
aus dem Generalgouvernement. 


Vom 14. November 1939. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Die Ausfuhr von landwirtſchaftlichen Erzeug⸗ 
niſſen und Vieh aus dem Generalgouvernement 
bedarf der Genehmigung des Leiters der Abtei⸗ 
lung Ernährung und Landwirtſchaft im Amte des 
ee oder der von ihm beſtimmten 
elle. 


§ 2 
Wer es unternimmt, entgegen der Vorſchrift des 
§ 1 landwirtſchaftliche Erzeugniſſe oder Vieh aus 
dem Generalgouvernement ohne die erforderliche 
Genehmigung auszuführen, wird mit Gefängnis 
und mit Geldſtrafe oder mit einer dieſer Strafen 
beſtraft. Neben der Strafe iſt auf die Einziehung 
der landwirtſchaftlichen Erzeugniſſe oder des Vie⸗ 
hes zu erkennen en 
; § 3 
Der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amte des Generalgouverneurs 
erläßt die zur Durchführung und Ergänzung die⸗ 
ſer Verordnung erforderlichen Rechts⸗ und Ver⸗ 
waltungsvorſchriften. 


§ 4 

Dieſe Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 
Verkündung in Kraft. Mit dem gleichen Tage 
tritt die Verordnung über die Ausfuhr landwirt⸗ 
ſchaftlicher Erzeugniſſe aus den beſetzten polniſchen 
Gebieten vom 17. Oktober 1939 (Verordnungs⸗ 
blatt für die beſetzten Gebiete in Polen, 1939, S. 
56) außer Kraft. 


Krakau, den 14. November 1939. 


as Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Rozporzadzenie 


o wywozie produktöw rolnych 
z Generalnego Gubernatorstwa- 


Z dnia 14 listopada 1939 r. 


Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer‘a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji 
okupowanych polskich obszaröw, z dnia 12 paz- 
dziernika 1939 r. (Reichsgesetzbl. I S. 2077, Dzien- 
nik Ustaw Rzeszy Niemieckiej I str. 2077) roz- 
porzadzam: 

81 

Wywöz produktöw rolnych i bydla z obszaru 
Generalnego Gubernatorstwa wymaga zezwole- 
nia kierownika Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora lub przez 
niego wyznaczonego urzedu. 


§ 2 
Kto usiluje wbrew przepisowi § 1, wywiezé 
produkty rolne lub bydto z obszaru Generalnego 
Gubernatorstwa bez zadoséuczynienia wymagane- 
mu zezwoleniu, podlega karze wiezienia i grzyw- 
ny lub jednej z tych kar. Obok kary orzee nale- 
zy konfiskate produktöw rolnych lub bydla. 


§ 3 
Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora wyda po- 
trzebne do przeprowadzenia i uzupelnienia ni- 
niejszego rozporzadzenia przepisy prawne i ad- 
ministracyjne. : 


§ 4 
Niniejsze rozporzadzenie wehodzi w Lyeie 
z dniem ogloszenia. Tym samym dniem traci swa 
moe rozporzadzenie o wywozie produktéw rol- 
nych z okupowanych polskich obszaröw z dnia 


17 pazdziernika 1939 r. (Dz. Rozp. dla okup. 


obszaröw w Polsce 1939 r., str. 56). 


Krakau (Kraköw), dnia 14 listopada 1939 r. 


Generalny Gubernator 
dla. okupowanych polskich obszaréw 


Frank F k 
ann 
i Verordnung Rozporzadzenie 
über die eee Mk General: o oplatach pocztowych w Generalnym 
g rnement. Gubernatorstwie. 


Vom 14. November 1939. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


\ 


81 a 

(1) Für Poſtſendungen der deutſchen Behörden 
und deren reichsdeutſchen Bedienſteten gelten die 
f reichsdeutſchen Bedingungen und Gebühren. 


Z dnia 14 listopada 1939 r. 


Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu Fiihrer‘a 


i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji 
okupowanych polskich obszaréw z dnia 12 paz- 
dziernika 1939 r. (Reichsgesetzbl. I S. 2077, 
Dziennik Ustaw Rzeszy Niemieckiej I str. 2077) 
rozporzadzam: N 
8 1 

(1) Dla przesylek pocztowych 'urzedöw niemiec: 
kich a ich urzedniköw, bedacych obywatelami 
Rzeszy Niemieckiej, obowiazuja warunki i opla- 
ty Rzeszy Niemieckiej. 


1 


3 


(2) Die Poſtſendungen müſſen beſonders gekenn⸗ 
zeichnet ſein Die Art der Kennzeichnung beſtimmt 
der Leiter der Abteilung Poſt im Amte des Ge⸗ 
neralgouverneurs 

§ 2 


Für Poſtſendungen der übrigen Bewohner des 
Generalgouvernements gelten im Inlands⸗ und 
Auslandsverkehr die reichsdeutſchen Auslandsge⸗ 
bühren. Im Ortsverkeh- gelten die reichsdeutſchen 
Ferngebühren. Für Poſtanweiſungen ſind die 
doppelten reichsdeutſchen Gebührenſätze zu ent⸗ 
richten. 


8 3 
Der Leiter der Abteilung Poſt im Amte des 


Generalgouverneurs veröffentlicht die Gebühren⸗ 
ſätze für die jeweils zugelaſſenen Poſtſendungen. 


Krakau, den 14. November 1939. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


(2) Przesytki nalezy zaopatrzyé w specjalny 
znak; rodzaj znaköw ustala kierownik Wydzialu 
Pocztowego przy Urzedzie Generalnego Guber- 
natora. 

§ 2 


Dla przesylek pocztowych innych mieszkan- 
cow Generalnego Gubernatorstwa obowiazuja 
w obrocie krajowym i zagranicznym oplaty za- 
graniezne Rzeszy Niemieckiej W obrocie miej- 
scowym obowiazuja optaty pozamiejscowe Rze- 
szy Niemieckiej. Od przekazöw pocztowych po- 
biera sie podwöjna oplate obowiazujaca w Rze- 
szy Niemieckiej. 

83 


Kierownik Wydzialu Pocztowego przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora oglasza wysokosé 
oplal dla chwilowo dopuszezalnych przesylek 
pocztowych. 


Krakau (Kraköw), dnia 14 listopada 1939 r. 


Generalny Gubernator 
dia okupowanych polskich obszaröw 


Frank Frank 
Verordnung Rozporzadzenie 
über Sondergerichte im General⸗ o Sadach Speejalnych w Generalnym 
gouvernement. Gubernatorstwie 


Vom 15. November 1939. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 

(1) Im Generalgouvernement wird für den Be⸗ 
zirk jedes Diſtrikts ein Sondergericht errichtet. Der 
Sitz des Sondergerichts befindet ſich am Amtsſitz 
des Diſtriktschefs. 

(2) Die Sondergerichte können aus mehreren 
Abteilungen beſtehen. Der Diſtriktschef kann für 
einzelne Abteilungen einen von Abſatz 1 abwei⸗ 
chenden Sitz beſtimmen und die örtliche Zuſtän⸗ 
digkeit der Abteilungen innerhalb ſeines Diſtrikts 
regeln. 

8 2 i 


(1) Die Sondergerichte ſind zuſtändig für Straf⸗ 
taten, für die in Verordnungen des Generalgou⸗ 
verneurs ausdrücklich die Zuſtändigkeit der Son⸗ 
dergerichte begründet ift. : 

(2) Die Anklagebehörde kann ferner wegen aller 
ſtrafbaren Handlungen Anklage vor dem Son⸗ 
dergericht erheben, wenn mit Rückſicht auf die 
Schwere oder Verwerflichkeit der Tat oder die in 
der Hffentlichkeit hervorgerufene Erregung die 
Aburteilung durch das Sondergericht geboten iſt. 

(3) Die Zuſtändigteit der Wehrmachtgerichte 
und der Standgerichte bleibt unberührt. 


8 3 
Die Sondergerichte entſcheiden nach deutſchem 
Strafrecht. 


Z dnia 15 listopada 1939 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Reichsgesetzbl. I S. 2077, Dziennik Ustaw 
Rzeszy Niemieckiej I str. 2077) rozporzadzam: 


§ 1 : 

(1) Dla obrebu kazdego Okregu Generalnego 
Gubernatorstwa powoluje sie w Zycie Sad Spe- 
cjalny. Siedziba Sadu Specjalnego znajduje sie 
w miejscu siedziby urzedowej Szefa Okregowego. 

(2) Sady Specjalne sklada€ sie moga 2 kilku 
wydzialöw. Szef Okregowy ustalié moze dla po- 
szczegöluych wydzialöw odrebng od ust. 1 sie- 
dzibe i rescnlowaé wiasciwosé miejscowa wydzia- 
téw na obszarze swego Okregu. 


82 

(1) Sady Specjalne sa wlasciwe dla ezynow kar- 
nych, dla ktörych w rozporzadzeniach General- 
nego Gubernatora wyraznie uzasadniona jest wia- 
§ciwosé Sadöw Specjalnych. 

(2) Wiadza oskarzajaca dale) wniese moze 
oskarzenie do Sadu Specjalnego z powodu wszel- 
kich czynöw karalnych, jezeli ze wzgledu na 
ciezki lub godny potepienia charakter czynu lub 
wywolane wSröd publieznosei oburzenie, skazanie 
przez Sad Specjalny jest wskazane. ; 

(3) Wlasciwosé Sadöw Wojskowych i Sadow 
Doraznych zostaje nienaruszona 


§ 3 
Sady Specjalne rozstrzygaja wediug Nicmieckie 
go Prawa Karnego. 


— e tay eS 


§ 4 
Für das Verfahren vor den Sondergerichten 
ſind die Vorſchriften der Verordnung über die Bil⸗ 
dung von Sondergerichten vom 21. März 1933 
(Reichsgeſetzb! I S 136) mit den dazu ergange⸗ 
nen Anderungen ſinngemäß anzuwenden, joweit 
nicht nachſtehend etwas anderes beſtimmt iſt 


55 
Eine Verweiſung in das ordentliche Verfahren 
findet nicht ſtatt. Die Anklage kann bis zur Be⸗ 
endigung der Beweisaufnahme zurückgenommen 
werden 


§ 6 
Ein Verteidiger ijt zu beſtellen, ſoweit dies tun⸗ 
lich ericheint. 
87 
(1) Die Sondergerichte entſcheiden in der Be⸗ 
ſetzung mit drei Richtern. : 
(2) Auf Antrag der Anklagebehörde entſcheidet 


das Sondergericht in einfach liegenden Sachen in 
der Beſetzung mit einem Richter. 


88 
Das Sondergericht kann auf Antrag der Ankla⸗ 
gebehörde Strafen bis zu einem Jahr Gefängnis 
ſowie eine etwa verwirkte Einziehung oder die 
Bekanntmachung der Entſcheidung durch ſchrift⸗ 
lichen Strafbefehl feſtſetzen 


89 
(1) Über den Erlaß des Strafbefehls entſcheidet 
ein Beiſitzer des Sondergerichts. f 
(2) Die Friſt zur Einlegung des Einſpruchs be⸗ 
trägt zwei Wochen. 
(3) Über den Einſpruch entſcheidet das Sonder⸗ 
gericht; § 7 gilt entſprechend 


8 10 

Die Verordnung des Oberbefehlshabers des 
Heeres über Sondergerichte im beſetzten polniſchen 
Gebiet vom 5 September 1939 (Verordnungsblatt 
für die beſetzten Gebiete in Polen S. 2) tritt hier⸗ 
mit für das Generalgouvernement außer Kraft. 

Die auf Grund dieſer Verordnung des Oberbe⸗ 

fehlshabers errichteten Sondergerichte bleiben als 

Sondergerichte im Generalgouvernement in Tätig⸗ 
keit; ſoweit ſie ſich nicht am Amtsſitz des Diſtrikts⸗ 

chefs befinden, gelten ſie als Abteilungen des für 

den Diſtrikt zuſtändigen Sondergerichts 


8 11 


Ausführungsbeſtimmungen zu dieſer Verord⸗ 
nung erläßt der Leiter der Abteilung Juſtiz im 
Amte des Generalgouverneurs. 


Krakau, den 15. November 1939. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


8 4 

Do postepowania przed Sadami Specjalnymi 
nalezy zastosowaé odpowiednio przepisy rozporza- 
dzenia o ustanowieniu Sadöw. Specjalnych z dnia 
21 marca 1939 r. (Reichsgesetzbl. I S. 136, Dzien- 
nik Ustaw Rzeszy Niemieckiej I str. 136) wraz 
z wydanymi do wymienionego zmianami, o ile po- 
nizej nie postanawia sie inaczej 


85 
Przekazanie do postepowania zwyczajnego nie 
odbywa sie. Oskarzenie moze byé cofniete az do 
zamkniecia postepowania dowodowego 


§ 6 
Obrohce nalezy wyznaczyé, o ile uzna sie za 
wskazane. 


87 


rozstrzygaja W skladzie 


(1) Sady Specjalne 
irzech sedziöw. 

(2) Na wniosek wladzy oskarzajacej Sad Spe- 
cjalny rozstrzyga w sprawach niezawilych w skla- 
dzie jednego sedziego. 


88 
Sad Specjalny moze piSmiennym nakazem kar- 
nym orzec na wniosek wladzy oskarzajacej kary 
do jednego roku wiezienia oraz zastuzone ewen- 
tualnie Sciagniecie lub ogloszenie rozstrzygniecia. 


§ 9 
(1) © wydaniu nakazu karnego rozstrzyga law- 
nik Sadu Specjalnego. 
(2) Termin do wniesienia sprzeciwu wynosi dwa 
tygodnie. 
(3) O sprzeciwie rozstrzyga Sad 
ma odpowiednie zastosowanie. 


Specjalny; § 7 


§ 10 

Rozporzadzenie Naczelnego Dowödey Wojska 
o sadach wyjatkowych na okupowanych obsza- 
rach polskich z dnia 5 wrzeSnia 1939 r. (Dzien- 
nik rozporzadzen dla obszaröw okupowanych 
w Polsce str. 2) traci niniejszym moc dla Gene: 
ralnego Gubernatorstwa. Powolane W Zycie na 
podstawie wymienionego rozporzadzenia Naczel- 
nego Dowödey sady wyjatkowe wykonuja nadal 
swa dzialalnosé, jako Sady Specjalne w General- 
nym Gubernatorstwie; o ile nie znajduja sie 
w miejscu siedziby urzedowej Szefa Okregowego, 
uwaza sie je za wydzialy Sadu Specjalnego, wla- 
Sciwego dia Okregu. 


Spl 
Przepisy wykonaweze do niniejszego rozporza- 
dzenia wyda Kierownik Wydzialu Sprawiedliwosei 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


Krakau (Kraköw), dnia 15 listopada 1939 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaréw 


Frank 


PY es 


— 2326 — 


Verordnung 


über die Errichtung einer Treuhandſtelle 
für das Generalgouvernement. 


Vom 15. November 1939. 


Auf Grund des § 5 Abf. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Unter Bezugnahme auf die Bekanntmachung des 
Vorſitzenden des Miniſterrats für die Reichsver⸗ 
teidigung und Beauftragten für den Vierjahres⸗ 
plan vom 1. November 1939 errichte ich im Amte 
des Generalgouverneurs die „Treuhandſtelle für 
das Generalgouvernement“ mit dem Sitz in Kra⸗ 


kau. 
82 


Die „Treuhandſtelle für das Generalgouverne⸗ 
ment“ hat alle Aufgaben durchzuführen, die ihr 
durch Verordnung oder durch behördliche Verfü⸗ 
gung übertragen werden. 


83 
Alle Treuhänderbeſtellungen, die bisher von 
Perſonen oder Behörden im Generalgouvernement 
verfügt worden ſind, verlieren ihre Wirkſamkeit, 
wenn ſie nicht bis ſpäteſtens 1. Februar 1940 die 
nachträgliche Beſtätigung der „Treuhandſtelle für 
das Generalgouvernement“ erhalten haben 


8 4 

(1) Auf Antrag der „Treuhandſtelle für das Ge⸗ 
neralgouvernement“ ſind Beſtellungen und Ab⸗ 
berufungen von Treuhändern in das Grundbuch, 
in das Handelsregiſter oder ein ſonſtiges öffent⸗ 
liches Regiſter einzutragen. 

(2) Die „Treuhandſtelle für das Generalgouver⸗ 
nement“ entſcheidet über die Entlaſſung der Treu⸗ 
händer i 

85 


(1) Die „Treuhandſtelle für das Generalgouver⸗ 
nement“ kann zur Durchführung ihrer Aufgaben 
von jedermann Auskunft verlangen. 

(2) Verwaltungsbehörden und Gerichte haben 
der „Treuhandſtelle für das Generalgouverne⸗ 
ment“ Amtshilfe zu leiſten, insbeſondere auf Ver⸗ 
langen Zeugen und Sachverſtändige zu vernehmen. 


§ 6 
(1) Mit Gefängnis oder mit Geldſtrafe bis zu 
unbegrenzter Höhe oder mit einer dieſer Strafen 
wird beſtraft: 

a) wer es unternimmt, eine treuhänderiſche 
Verwaltung ohne Genehmigung der „Treu⸗ 
handſtelle für das Generalgouvernement“ 
auszuüben, 

p) wer eine ihm nach dieſer Verordnung oblie⸗ 
gende Auskunft verweigert oder ſchuldhaft 
falſch, unrichtig oder unvollſtändig erteilt. 

(2) In ſchweren Fällen iſt auf Zuchthaus zu er⸗ 

kennen. 

(3) Zur Aburteilung iſt das Sondergericht zu⸗ 

ſtändig. 


Rozporzadzenie 


o zalozeniu Urzedu Powierniczego 
dia Generalnego Gubernatorstwa. 


Z dnia 15 listopada 1939 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 12 paz 
dziernika 1939 r. (Reichsgesetzbl. I S. 2077, 
Dziennik Ustaw Rzeszy Niemieckiej I str. 2077) 
rozporzadzam: 

§ 1 

Powolujac sie na obwieszezenie Przewodnicza- 
cego Rady Ministröw dla Obrony Rzeszy i Pel- 
nomocnika dla Planu Czteroletniego z dnia J li- 
stopada 1939 r., zakladam w Urzedzie General- 
nego Gubernatora „Urzad Powierniczy dla Ge- 
neralnego Gubernatorstwa“ z siedziba W Krakau 
(w Krakowie). 

§ 2 


„Urzad Powierniezy dla Generalnego Guber- 
natorstwa“ winien wykonywaé wszystkie zada- 
nia, poruczone mu rozporzadzeniem lub zarza- 
dzeniem wtadz 


8 3 
Wszystkie powolania na powierniköw, zarza- 
dzane dotychczas przez osoby lub wladze Ge- 
neralnym Gubernatorstwie, traca swa skutecz- 
nosé, jezeli nie otrzymaly do dnia 1 lutego 1940 
r. zatwierdzenia dodatkowego przez „Urzad Po- 
wierniezy dla Generalnego Gubernatorstwa“ 


§ 4 
(1) Na wniosek ,,Urzedu Powierniczego dla Ge- 
neralnego Gubernatorstwa* nalezy powolania 


i odwotania powierniköw wpisa¢ do ksiegi grun- 
towej, rejestru handlowego lub innego rejestru 
publieznego. 

(2) „Urzad Powierniczy dla Generalnego Gu- 
bernatorstwa“ decyduje o odwolaniu powierni- 
köw. 

§ 5 


(1) „Urzad Powierniczy dla Generalnego Gu- 
bernatorstwa“ moze celem wykonania swych za- 
dan od kazdego zazadaé informacyj. 

(2) Wiadze administracyjne i sady winne ,,Urze- 
dowi Powierniczemu dla Generalnego Guberna- 
torstwa“ udziela¢ pomocy urzedowej, szezegöl- 
nie na Zadanie przestuchiwaé Swiadkéw i bie- 
gtych. . 

§ 6 


(1) Karze wiezienia lub grzywny w nieograni- 
ezonej wysoko$ci lub jednej z tych kar podlega: 


a) kto usiluje wykonywac zarzad powierniczy 
bez zezwolenia „Urzedu Powierniezego dla 
Generalnego Gubernatorstwa”, > 

b) kto odmawia udzielania informacji, do kto- 
rej wedtug niniejszego rozporzadzenia obo- 
wigzany jest, udziela 2 wing falszywie nie 
prawdziwie lub niezupelnie. 

(2) W eiezkich wypadkach nalezy skazaé na 

ciezkie wiezienie. 

(3) Do zawyrokowania wiaSciwy jest Sad Spe- 

cjalny. 


Ri at faa 


§ 7 
Die Durchführung diejer Verordnun übertrage 


ich dem Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amte 
des Generalgouverneurs 


§ 8 
Die Verordnung tritt mit dem Tage ihrer Ver⸗ 
kündung in Kraft. 


Krakau, den 15. November 1939. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Verordnung 


über die Beſchlagnahme des Vermögens des 
früheren polniſchen Staates innerhalb 
des Generalgouvernements. 


Vom 15. November 1939. 


Auf Grund des § 5 Wh). 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 


(1) Das geſamte bewegliche und unbewegliche 
Vermögen des früheren polniſchen Staates nebſt 
Zubehör einſchließlich aller Forderungen, Beteili⸗ 
gungen, Rechte und ſonſtiger Intereſſen inner⸗ 
halb des Generalgouvernements wird zum Zwecke 
der Sicherſtellung gemeinnütziger Werte aller Art 
beſchlagnahmt. 

(2) Die Erfaſſung, Verwaltung und Verwer⸗ 
tung des beſchlagnahmten Vermögens obliegt der 
„Treuhandſtelle für das Generalgouvernement“ 
im Amte des Generalgouverneurs 


8 2 


Die zur Durchführung dieſer Verordnung er⸗ 
forderlichen Beſtimmungen, insbeſondere über die 
Pflicht zur Anmeldung des Vermögens des frühe⸗ 
ren polniſchen Staates ſowie die Behandlung von 
Rechten Dritter an dem Vermögen des früheren 
polniſchen Staates und von Forderungen gegen 
dieſes Vermögen, erläßt der Leiter der Abteilung 
Wirtſchaft im Einvernehmen mit dem Leiter der 
Abteilung Finanzen im Amte des Generalgouver⸗ 
neurs. Er iſt befugt, die Durchführung ſeiner 
Anordnungen durch Strafvorſchriften zu erzwingen. 


8 3 


Die Verordnung tritt mit dem Tage ihrer De 
kündung in Kraft 


Krakau, den 15. November 1939. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


§ 7 
Wykonanie niniejszego rozporzadzenia poru- 
czam Kierownikowi Wydzialu Gospodarki przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


8 8 
Niniejsze rozporzadzenie wehodzi W äycie 
2 dniem ogloszenia. 


Krakau (Krakéw), dnia 15 listopada 1939 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaréw 


Frank 


Rozporzadzenie 


© konfiskacie majatku bytego panstwa polskiege 
na obszarze Generalnego Gubernatorstwa. 


Z dnia 15 listopada 1939 ı 


Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kan- 
clerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji oku- 
powanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdzier- 
nika. 1939 r. (Reichsgesetzbl. I S. 2077, Dziennik 
Ustaw Rzeszy Niemieckiej I str 2077) rozporza- 
dzam: 


§ 1 


(1) Caly majatek ruchomy i nieruchomy by- 
tego panstwa polskiego wraz z przynaleznosciami 
lacznie 2 wszelkimi wierzytelnosciami, udziatami, 
prawami i innymi interesami na obszarze Gene- 
ralnego Gubernatorstwa podlega konfiskacie celem 
zabezpieczenia wszelkiego rodzaju wartosci uzy- 
tecznosci publicznej. 


(2) Spisanie, administracja i zuzytkowanie skon- 
fiskowanego majatku nalezy do „Urzedu Powier- 
niezego dla Generalnego Gubernatorstwa“ przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


§ 2 
Potrzebne przepisy wykonaweze do niniejszego 
rozporzadzenia, szczegölnie przepisy wykonawcze 
o obowiazku zglaszania majatku bylego pahstwa 
polskiego, jak réwniez o traktowaniu praw osöb 
trzecich na majatku bylego panstwa polskiego 
i roszezen do tego majatku, wyda kierownik Wy- 


‘dziatu Gospodarczego w porozumieniu z kierow- 


nikiem Wydzialu Finansöw przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora. Upowazniony jest wymu- 
sit wykonanie swych zarzadzen za pomoca prze- 
pis6w karnych. 


§ 3 


Niniejsze rozporzadzenie wchodgi W  iycie 
z dniem ogtoszenia. 


Krakau (Krakéw), dnia 15 listopada 1939 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanyeh polskich obszaröw 


Frank 


38 — 


Verordnung 


über die Errichtung von Handelsgeſellſchaften 
im Generalgouvernement. 


Vom 15. November 1939. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. T S. 2077) verordne ich: 


8 1 
(1) Bei der Errichtung von Handelsgeſellſchaf⸗ 
ten, bei Anderungen des Geſellſchaftsvertrages 
und in den Perſonen der Geſchäftsführer (des 
Vorſtandes) ſowie bei der übertragung von Ge⸗ 
ſchäftsanteilen kann, falls es das öffentliche In⸗ 
tereſſe gebietet, von der Beachtung der über die 
Schriftform hinausgehenden Formvorſchriften und 
von der Eintragung in das Handelsregiſter Be⸗ 
freiung gewährt und der Inhalt des Rechtsge⸗ 
ſchäfts mit rechtsverbindlicher Wirkung genehmigt 
werden. x 
(2) Die Befreiung und die Genehmigung er⸗ 
folgen durch Erlaß des Generalgouverneurs. Der 
Erlaß wird wirkſam mit der Veröffentlichung im 
Verordnungsblatt des Generalgouverneurs für die 
beſetzten polniſchen Gebiete. 


§ 2 
Für Genoſſenſchaften gilt der § 1 ſinngemäß. 


§ 3 
Rechtsgeſchäftliche Erklärungen der in den 88 1 
und De Art find bei der Abteilung Ju⸗ 
ſtiz im Amte des Generalgouverneurs oder bei 
der von ihrem Leiter beſtimmten Stelle nieder⸗ 
zulegen. 


Krakau, den 15. November 1939. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Rozporzadzenie 


o zatozeniu spölek handlowych w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 15 listopada 1939 r. 


Na podstawie 8 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji 
okupowanych obszaröw polskich, z dnia 12 paz- 
dziernika 1939 r. (Reichsgesetzbl. 1 S. 2077, 
Dziennik Ustaw Rzeszy Niemieckiej I str. 2007) 
rozporzadzam: 

81 


(1) W razie zalozenia spölek handlowych, 
w razie dokonania zmian umowy spölki i w skla- 
dzie osöb, prowadzacych sprawy spölki (w za- 
rzadzie), jak röwniez w razie przeniesienia udzia- 
téw w spölce moze bye, jezeli interes publiezuy 
tego wymaga, udzielone zwolnienie od zachowa- 
nia ponad forme pisemna idacych przepisöw 
formalnych i od obowiazku wpisania sie do re- 
jestru handlowego, oraz tresé czynnosci praw- 
nej moze byé zatwierdzona z moca prawnie obo. 
wiazujaca. : 

(2) Zwolnienie i zatwierdzenie nastepuja de- 
kretem Generalnego Gubernatora. Dekret naby- 
wa mocy obowiazujacej z ogtaszeniem w Dzien- 
niku rozporzadzen Generalnego Gubernatora dla 
okupowanych polskich obszaréw. 


§ 2 
Dla spöldzielni obowiazuje § 1 odpowiednio. 
§ 3 
OSwiadezenia charakteru czynnosci prawnej ro- 
dzaju okreslonego w §§ 1 i 2, nalezy skladaé we 
Wydziale Sprawiedliwosci przy Urzedzie General- 


nego Gubernatora lub w urzedzie przez kierow- 
nika tegoz Wydzialu wyznaczonym. 


Krakau (Kraköw), dnia 15 listopada 1939 r. 


: Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaréw 


Frank 


Polizeiverordnung 


über den Fahrzeugverkehr. 
Vom 15. November 1939. 


Auf Grund des § 3 der Verordnung über Si⸗ 
cherheit und Ordnung im Generalgouvernement 
vom 26. Oktober 1939 (Verordnungsblatt G. G. P. 
1939 S. 5) verordne ich: 

si 

(1) Die Lenker von Pferdefuhrwerken ſowie die 
Führer und Treiber von Vieh haben bei Be⸗ 
nützung öffentlicher Straßen und Plätze Kraft⸗ 
fahrzeugen, die ſich durch Warnungszeichen be⸗ 
merkbar machen, ſofort auf den Sommerweg aus⸗ 
zuweichen oder, falls ein ſolcher nicht vorhanden 
iſt, ſcharf rechts heran zu fahren. g 

(2) Dieſe Beſtimmung tritt ſofort in Kraft. 


Zarzadzenie 
policyjne o ruchn pojazdowym. 
Z dnia 15 listopada 1939 r. 


Na podstawie $ 3 rozporzadzenia o bezpieczen- 
stwie i porzadku w Generalnym Gubernatorstwie 
2 dnia 26 pazdziernika 1939 r. (Dziennik rozpo- 
rzadzen G. G. P. 1939 r. str. 5) zarzadzam: 


§ 1 

(1) Woznica pojazdöw konnych, jak röwniez 
przewodnik i poganiacz bydla winni w razie ko- 
rzystania z drög i placöw publicznych pojazdom 
mechanieznym, zwracajacym na siebie uwage 
sygnalami ostrzegawezymi, natychmiast ustapié 
z drogi na droge letnia (Sommerweg), a jezeli 
takiej niema, ostro skrecié w prawa strone. 

(2) Niniejszy przepis wchodzi w Zycie z na 
tychmiastowa moca obowiazujaca. 


88 


8 2 
(1) Bei Dunkelheit oder ſtarkem Nebel müſſen 
Fahrzeuge durch eine zwiſchen den beiden Hinter⸗ 
rädern aufgehängte hellbrennende Laterne kennt⸗ 
lich gemacht werden. Perſonen, die Vieh führen 
oder treiben, müſſen bei Dunkelheit eine hell⸗ 
brennende Laterne in der Hand tragen. 
(2) Dieſe Beſtimmung tritt am 10. Dezember 
1939 in Kraft 
§ 3 
Zuwiderhandlungen werden mit einer Geld⸗ 
buße von 10 Zloty und falls dieſe nicht bezahlt 
werden kann mit Haft bis zu 5 Tagen geahndet 


§ 4 
Die zur Durchführung dieſer Polizeiverordnung 


erforderlichen Vorſchriften erläßt der Befehlsha⸗ 
ber der Ordnungspolizei 


Krakau, den 15. November 1939. 
Der Höhere SS- und Bolizeiführer 
Krüger 


Erſte Durch führungsverordnung 


zur Verordnung vom 31. Ottober 1939 über die 
Verwaltung des Poſt⸗ und Fernmeldeweſens im 
: Generalgouvernement. 


Vom 15. November 1939. 
Auf Grund des § 5 der Verordnung vom 31. 


Oktober 1939 über die Verwaltung des Poſt⸗ und 


Fernmeldeweſens im Generalgouvernement (Ver⸗ 
ordnungsblatt G. G. P. 1939 S. 12) und des § 3 
der Verordnung vom 14. November 1939 über die 
Poſtgebühren im Generalgouvernement (Verord⸗ 
nungsblat G. G P. 1939 ©. 33) beſtimme id: 


8 1 

Zum Poſtverkehr werden zugelaſſen 

A. Im Verkehr der Behörden und deren Be: 
dieniteten: 

Poſtkarten, 

Briefe bis 250 g, 

Druckſachen „ 500 g, 

Päckchen „ 1000 g, 

Einſchreibſendungen, 

Wertbriefe, 

Poſtanweiſungen bis zum Betrage von 2000 
Zloty. 8 
Dienſtpatete ſind im Verkehr der Behörden un⸗ 
tereinander zugelaſſen. 

B. Im Verkehr der übrigen Bewohner des Ge⸗ 
neralgouvernements: 

Poſtkarten, 
offene Briefe in deutſcher oder polniſcher Spra⸗ 

che bis 250 g, : 

Poſtanweiſungen bis 2000 Zloty. 5 

Poſtſendungen in jüdiſcher oder hebräiſcher 
Sprache und in anderer als in deutſcher oder latei⸗ 
niſcher Schrift ſind nicht zugelaſſen und werden 
vor der Abſendung vernichtet, 


8 2 

(1) W razie ciemnosci lub gestej mgly poja- 
zdy winne bye rozpoznawalne przez przymoco- 
wanie miedzy tylnymi kolami jasno swiecacej 
latarki. Osoby, prowadzace lub poganiajace by- 
dio, winne w razie ciemnosei nosié w rece jasno 
§wiecaca latarke. 

(2) Niniejszy przepis wchodzi w zycie z dniem 
10 grudnia 1939 r. 


§ 3 
Wykroczenia podlegaja karze pieniezne] we 
wysokoSci 10 zlotych, a gdy zapfata nie moze 
byé uiszezona, karze aresztu do 5 dni. 


8 4 
Przepisy potrzebne do wykonania niniejszego 
rozporzadzenia wyda Dowödca Policji Porzadko- 
wej. : 
Krakau (Krakéw), dnia 15 listopada 1939 r 
Wyzszy Dowödca SS i Polieji 


Krtiger 


Pierwsze rozporzadzenie 
wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 31 pazdziernika 1939 r. 
o Administracji Poezt i Telegraféw 5 
W Generalnym Gubernatorstwie 


Z dnia 15 listopada 1939 r. 


Na podstawie $ 5 rozporzadzenia z dnia 31 
pazdziernika 1939 r, o Administracji Poczt i Te- 
legraföw w Generalnym Gubernatorstwie Dzien- 


nik Rozporzadzen G. G. P. str. 12 i $ 3 rozporza- 


dzenia z dnia 14 listopada 1939 r, o optatach 
pocztowych W  Generalnym Gubernatorstwie 
(Dziennik rozporzadzen G. G. P. 1939 r., str. 33). 
zarzadzam: 


831 
Do obrotu pocztowego dopuszeza sie: 
A. W obrocie urzedöw i ich urzedniköw: 


karty pocztowe 
listy do 250 g, 
druki „ 500 g, 
paczki „ 1000 g, 
przesylki polecone 
listy wartosciowe 
przekazy pocztowe do 2000 ztotyeb 


Paczki urzedowe dopuszezone sa w obrocie 
niedzy urzedami. 
B. W obrocie pozostalych na obszarze Gene- 
ralnego Gubernatorstwa mieszkancöw: : 
karty pocztowe, 
listy otwarte w jezyku niemieckim lub 
polskim do 25 g, 
przekazy pocztowe do 2000 ztotych 


Przesytki listowe w jezyku zydowskim lub he- 
brajskim i w innym pismie niz gotyckim lub ta- 
cinskim sq niedopuszezone i ulegaja przed wy- 
slaniem zniszezeniu. 15 N 


aa. 


82 

(1) Die im § 1 Why. 1 der Verordnung vom 14. 
November 1939 über die Poſtgebühren im General⸗ 
gouvernement (Verordnungsblatt G. G. P. 1939 
S. 33) bezeichneten Sendungen müſſen die Be⸗ 
zeichnung „Dienſtpoſt“, einen Abdruck des Dienſt⸗ 
ſtempels der Behörde, ſowie ein liegendes, mit 
Blauſtift über die ganze Anſchriftſeite angebrach⸗ 
tes Kreuz tragen. Die nicht in dieſer Weiſe ge⸗ 
kennzeichneten Sendungen werden wie Sendun⸗ 
gen gemäß § 2 der Verordnung vom 14. Novem⸗ 
ber 1939 über die Poſtgebühren im Generalgou⸗ 
vernement (Verordnungsblatt G. G. P. 1939 
S. 33) behandelt. 

(2) Wer unberechtigt den Vermerk gemäß Abſatz 1 
auf Poſtſendungen anbringt, wird, ſoweit nicht 
höhere Strafen verwirkt ſind, mit einer Verwal⸗ 
tungsſtrafe von 50 Zloty belegt. 


83 
Die im §1 bezeichneten Sendungen an die Be- 
dienſteten der Behörden werden den Empfängern 
nur durch ihre Dienſtſtellen zugeführt. 


§ 4 
An Poſtgebühren werden erhoben: 


A. Im Verkehr der Behörden und deren Be: 
dienſteten: 


für Poſtkarten 12 Groſchen 
„ Briefe bis 20 g 22 et 
55 über 20 „ 250 g 48 Ge 
„ Druckſachen 2018 633 
über 20 „ 508 8 
0 1008 16 
„ 100 „ 250 g 30 
„ 250 „ 500 g 60 5 
„ Päckchen bis 1000 g 80 S25 
„ Einſchreiben 60 


„ Wertbriefe 
1. die Briefgebühr 


2. die Verſicherungsgebühr 
für je 1000 Zloty der 


Wertangabe 20 
3. die Behandlungsgebühr 

bis 200 Zloty 8 

über 200 Zloty 1 Zloty 


„ Poſtanweiſungen 


bis 20 Zloty 40 Groſchen 
über 20 „ 50 „ 60 
e eee 80 
200 500 Zloty a0 
500 1000 elt, ee OU een, 
10008, 1500 
1500 2000 % 00 

„ Zahlkarten 

bis 20 Zloty 20 Groſchen 
über 20 „ 50 „ 380 
” 50 ” 200 * 40 ” 
200 58 
„ 500 „1000 6080 
„1000 „1500 „ 80 
„1500 „ 2000 „ 1 Zloty — „ 


8 2 


(1) Wymienione w § 1 ust. 1 rozporzadzenia 2 dnia 
14 listopada 1939 r. o optatach pocziowych w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie (Dziennik rozporza- 
dzen G. G. P. 1939 r. str. 33) przesytki musza byé 
zaopatrzone w napis „Dienstpost“ (Poczta Urze- 
dowa, w odbitke pieczatki sluzbowej urzedu 
oraz nakresleniem krzyza przez cala strone adre- 
Sowa olöwkiem niebieskim. Nie oznaczone 
w ten sposöb przesylki, traktowane beda jak 
przesylki wedlug § 2 rozporzadzenia 2 dnia 
14 listopada 1939 r. o oplatach pocztowych w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie (Dziennik rozporza- 
dzen G. G. P. 1939 r., str. 33). 

(2) Kto nieupowazniony umieszeza na przesylkach 
pocztowych napis wedlug ustepu 1, podlega Ka- 
rze administracyjnej wysokosci 50 ztotych, 
o ile nie zastuzyl na kary wyzsze. 


§ 3 
Wymienione w § 1 przesytki dla urzednikéw 


wiadz doreczone beda odbiorcom przez ich 
urzedy. 


§ 4 
Jako oplate pocztowa pobiera sie: 


A. W obrocie urzedöw i ich urzedniköw: 


Za karty pocztowe 12 groszy 
„ listy do 20g 24 „ 
ponad 20 do 250 g 48 „ 
Za druki do 20 g 55 
ponad 20 do 50 g 88 
& 50 „ 100 g 16 
100 8 30 „ 
20 300 8 (A 
Za paczki do 1000 g 80 
„ listy polecone 60 3 
„ listy wartosciowe 
1. oplate pocztowa 
2. oplate ubezpieczeniowa 
za kazde 1000 zlotych podanej 
wartosei 20 


3. oplate dodatkowa 
do 200 ziotych 89 „ 


ponad 200 ztotych 1 zloty 
Za przekazy pocztowe 
do 20 zlotych 40 groszy 
ponad 20 do 50 ztotych 60 
200 80 
„ 200 „ 500 77 1 zloty 20 „ 
„ 500 „ 1000 „ 3 000 
„ 1000 „1500 95 2 Zlote „ 
„ 1500 „ 2000 = 2 „40 
Za wplaty blankietem 
do 20 zlotych 20 „ 
ponad 20 do 50 ztotych SO Sees 
„ 30 200 5 40 „ 
„ 200 „ 500 5 50 
„ 500 „1000 5, A 
„ 1000 „ 1500 5 8 
„ 1500 „ 2000 = 1 Zloty —;; 


Sr 


\ 


B. Im Verkehr der übrigen Bewohner des Ge- 
neralgouvernements: 


Ortsverkehr 
Für Poſtkarten 12 Groſchen 
„ Briefe bis 20g 24 
über 20 „ 250 g 48 „ 
5 Auslands- u. Fernverkehr 
„ Poſtkarten 30 Groſchen 
„ Briefe bis 20 g 50 
jede weiteren 20g 30 
„ Poſtanweiſungen 
bis 20 Zloty 80 Groſchen 
über 20 „ 50 „ 1 Zloty 20 55 
00200 el; 
„200 500 2 10 „ 
e ie,, 200 =, 
1000 15000 0 
1500 „2000 1 80 „ 
§ 5 


Bis zur Ausgabe beſonderer Poſtwertzeichen des 
Generalgouvernements gelten die reichsdeutſchen 
Poſtwertzeichen. 


Krakau, den 15 November 1939. 


Der Leiter der Abteilung Poſt 
im Amte des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Dr. Lauxmann 


B. W obrocie innych mieszkancöw Generalne- 
go Gubernatorstwa: 
Obröt miejscowy 


Za karty pocztowe 12 groszy 

„ listy do 20g 24 3 

ponad 20 do 250 g 48 
Obröt zagraniczny i pozamiejscowy 

karty pocztowe 39388 

„ listy do 20 g 30:75 

„ kazde dalsze 20 g 30 

„ przekazy pocztowe 

do 20 zlotych 80 groszy 

ponad 20 do 50 ztotych 1zloly20 „„ 

„ 50 200 = 0 

„ 200 „ 500 2 zlote 40 —„ 

„ 500 „ 1000 75 333 

„ 1000 „1500 55 41415„ͤ „ 

1500 „2000 5 4.7.5280 55 

§ 5 


Az do wydania specjalnych znaczkéw poczto- 
wych dla Generalnego Gubernatorstwa uzywaé 
ualezy znaczki pocztowe Rzeszy Niemieckiej. 


Krakau (Krakow), dnia 15 listopada 1939 r. 


Kierownik Wydzialu Pocztowego 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Dr Lauxmann 


Erlaß 


über die Errichtung des Unternehmens „Zeitungs⸗ 
verlag Krakau⸗Warſchau, Geſellſchaft mit be⸗ 
ſchränkter Haftung, Krakau“. 


Vom 15. November 1939. 


Auf Grund des § 1 meiner Verordnung über 
die Errichtung von Handelsgeſellſchaften im Ge⸗ 
neralgouvernement vom 15. November 1939 (Ver⸗ 
ordnungsblatt G. G. P. 1939, S. 38) wird der 
unter der Firma Zeitungsverlag Krakau = War: 
ſchau mit dem Sitz in Krakau zu errichtenden Ge⸗ 
ſellſchaft mit beſchränkter Haftung von der Be⸗ 
achtung der über die Schriftform hinausgehenden 
Formvorſchriften und von der Eintragung in das 
Handelsregiſter Befreiung gewährt und der Ge⸗ 
ſellſchaftsvertrag vom 15. November 1939 geneh⸗ 
migt. N f 


Krakau, den 15. November 1939. 


. Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Bekanntmachung 
über die Generaldirektion der Monopole 
im Generalgouvernement. 
Vom 19. November 1939. 


Durch Verordnung über die Verwaltung der 
Monopole im Generalgouvernement vom 1. No⸗ 


Dekret 


o zalozeniu przedsiebiorstwa „Zeitungsverlag 
Krakau Warschau, spölka z ograniczong odpo- 
wiedzialnoseia, Krakau (Krakéw)*. 


Z dnia 15 listopada 1939 r. 


Na podstawie § 1 mego rozporzadzenia o zalo- 
zeniu spölek handlowych w Generalnym Guber- 
natorstwie z dnia 15 listopada 1939 r. (Dziennik 
rozporzadzen G. G. P. 1939 r. str. 38) zwalnia sie 
majaca byé zalozona spölke 2 ograniczona od- 
powiedzialnoscia, prowadzona pod firma „Zei- 
tungsverlag Krakau — Warschau“, z siedziba 
w Krakau (w Krakowie), od zachowania ponad 
forme pisemna idacych przepisöw formalnych i od 
obowiazku wpisania sie do rejestru handlowego, 
oraz zatwierdza sie umowe spölki z dnia 15 listo- 
pada 1989 r. \ 


Krakau (Kraköw), dnia 15 listopada 1939 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaréw 


Frank 


Obwieszczenie 


0 Generalnej Dyrekeji Monopolöw w Generalnym 
Gubernatorstwie 
2 dnia 19 listopada 1939 r. 


Rozporzadzeniem o zarzadzaniu Monopolöw 


w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 1 listopa- 
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vember 1939 (Verordnungsblatt G. G. P. S. 27) 
wurde die „Generaldirektion der Monopole im 
Generalgouvernement“ errichtet. 

Die Generaldirektion der Monopole hat ihre 
Tätigkeit aufgenommen. Sie hat ihren Dienſtſitz 
im ehemaligen Finanzkammergebäude (Izba 
Skarbowa) in Krakau, ulica Skarbowa 1. Die 
Dienſtſtelle iſt bis auf weiteres unter den Ruf⸗ 
nummern: 20189, 20700 und 20701 zu erreichen. 


Krakau, den 19. November 1939, 


Der Genralgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Der Chef des Amtes 


Dr. Bühler 


verlag G. m. b. 
Krakau, ulica Wölopvle 
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da 1939 r. Dziennik rozporzadzen G. G. P. str. 
27) utworzono „Generalna Dyrekeje Monopolöw 
w Ceneralnym Gubernatorstwie“. 

Generalna Dyrekcja Monopolöw rozpoczela 
swa dzialalnosé. Ma ona swa siedzibe stuzbowa 
w budynku bylej Izby Skarbowej w Krakau 
(w Krakowie), przy ulicy Skarbowej Nr. 1 Urzad 
jest osiagalny az do odwolania pod numerami te- 
lefonieznymi: 20189, 20700 i 20701. 


Krakau (Kraköw), dnia 19 listopada 1939 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaréw 
Szef Urzedu 


Dr. Biihler 
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